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FR-Mode d’emploi - HT0126 – STATION MÉTÉO D’INTÉRIEUR 
IMPORTANT, A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE. A LIRE ATTENTIVEMENT. 

Afin de garantir une installation et une utilisation sûres et adéquates, ainsi qu'un bon fonctionnement du 
produit, suivez toujours attentivement ces instructions et conservez-les pour un usage ultérieur. 
 
Contenu de l’emballage : • 1 station météo d’intérieur • 1 Notice d’utilisation 
Boutons de réglages : 1. Bouton SET / 2. Bouton HAUT / 3. Bouton BAS 
Caractéristiques : 
Heure (format 12/24H) / Alarme / Thermomètre : plage de température intérieure : 0°c ~ 50°C (32°F ~ 122°F) / 
Hygromètre : plage d'humidité intérieure : 20% ~ 90% 
Ce produit peut être posé ou accroché. Fixations non incluses. Utiliser le type de fixations adapté au support. 
FONCTIONNEMENT 
En mode heure, appuyez une fois sur la touche SET pour afficher l'heure de l'alarme. En mode heure, appuyez 
une fois sur la touche HAUT pour afficher la température et l'humidité maximales ou minimales relevées. En 
mode température et humidité max. ou min., maintenir la touche HAUT enfoncée pour effacer les relevés de 
température et d'humidité max. ou min. En mode alarme, appuyez sur la touche HAUT ou BAS pour activer / 
désactiver la fonction d'alarme. En mode heure, appuyez sur BAS pour changer l'affichage de la température 
en °C ou °F. 
RÉGLAGE DE L'HEURE 
En mode heure, maintenez la touche SET enfoncée pendant 3 secondes pour entrer dans le mode de réglage 
de l'heure. La séquence de réglage est Heure > Minute > Quitter. Appuyez sur les touches HAUT ou BAS une 
fois pour augmenter ou baisser d’un cran le réglage, maintenez la touche HAUT ou BAS pendant 2 secondes 
pour augmenter ou baisser plus rapidement. Le réglage sera confirmé après 30 secondes sans activité. 
RÉGLAGE DE L'ALARME 
En mode Heure, appuyez sur la touche SET pour afficher l'heure de l'alarme, puis maintenez la touche SET 
pendant 3 secondes pour entrer dans le mode de réglage de l'alarme. La séquence de réglage est Heure de 
l'alarme -> Minute de l'alarme-> Quitter. Pendant le processus de réglage, touchez la touche UP une fois et 
avancez ; Maintenir la touche UP pendant 2 secondes pour avancer plus rapidement. Pendant le processus de 
réglage, touchez la touche DOWN une fois et revenez ; maintenez la touche DOWN pendant 2 secondes, 
revenez plus rapidement. Le réglage sera confirmé et quitté sans aucune opération au bout de 30 secondes. 
Lors du déclenchement de l’alarme, l'icône d'alarme clignote. L'alarme sonne durant une minute. L'alarme 
s'arrête automatiquement si aucune opération n'est effectuée au bout d'une minute. Le processus se répète 
le lendemain à la même heure.  
ACTIVATION/DÉSACTIVATION DE L'ALARME 
En mode alarme, appuyez sur la touche UP ou DOWN pour activer/désactiver la fonction d'alarme. 
FORMAT D'AFFICHAGE DE LA TEMPÉRATURE 
En mode alarme, touchez la touche BAS pour changer le format d'affichage de la température en °C ou en °F. 
Alimentation : 
Fonctionne avec 2 piles AAA, LR03, 1,5 V⎓ non incluses. 
Mise en place et remplacement des piles : 
Retirer le cache par pression. Enlever les piles usagées et les remplacer par des piles AAA, LR03, 1,5 V⎓ en 
respectant la polarité indiquée. Replacer le cache à l’identique.  
Précautions d’emploi : 
Les piles ne doivent pas être rechargées. Les accumulateurs doivent être enlevés du produit avant d'être 
chargés. Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne 
doivent pas être mélangés. Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les 
piles ou accumulateurs usés doivent être enlevés du produit. Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne 
doivent pas être mises en court-circuit. Tenir les piles hors de portée des enfants. 
ELIMINATION : 

Ce produit est un déchet d’équipement électrique et électronique dangereux pour 
l'environnement et la santé humaine. Il ne doit pas être jeté avec vos déchets ménagers. 
Renseignez-vous auprès des autorités locales concernant le système de recyclage en vigueur. 
 
 

 
Conforme aux exigences fixées par la réglementation communautaire 

 
Utilisation intérieure uniquement 
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ENG- Instructions for use - HT0126 – INDOOR WEATHER STATION 
IMPORTANT - RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY. 

In order to ensure safe and adequate installation and use, as well as correct functioning of the product, be 
sure to follow these instructions carefully and keep them for future use. 
 
Contents of the package: • 1 Indoor weather station • 1 Instruction leaflet 
Setting Buttons: 1. SET Button / 2. UP Button / 3. DOWN Button 
Details: 
Time (12/24Hr format) / Alarm / Thermometer: indoor temperature range: 0°c ~ 50°C (32°F ~ 122°F) / 
Hygrometer: indoor humidity range: 20% ~ 90% 
This product can be placed on a surface or wall-mounted. Wall attachments not included. Use the type of wall 
attachments suitable for the surface. 
OPERATION 
In time mode, press the SET button once to display the alarm time. In time mode, press the UP button once to 
display the maximum or minimum temperature and humidity reading. In max or min temperature and 
humidity mode keep the UP button pressed down to erase the max or min temperature and humidity 
readings. In alarm mode, press the UP or DOWN button to activate / deactivate the alarm function. In time 
mode, press DOWN to change the temperature display to/from °C or °F. 
SETTING THE TIME 
In time mode, keep the SET button pressed down for 3 seconds to go into time set mode. The setting 
sequence is Hour > Minute > End. Press the UP or DOWN buttons once to increase or decrease the setting by 
one level, keep the UP or DOWN button pressed for 2 seconds to increase or decrease more quickly. The 
setting is confirmed after 30 seconds of non-activity. 
SETTING THE ALARM 
In time mode, press the SET button to display the alarm time, then keep the SET button held down for 3 
seconds to go into alarm set mode. The setting sequence is Alarm hour > Alarm minute > End. During the 
setting process, press the UP button once to advance; Hold down the UP button for 2 seconds to advance 
more quickly. During the setting process, press the DOWN button once to go back; Hold down the DOWN 
button for 2 seconds to go back more quickly. Setting will be confirmed and exited if no operation occurs after 
30 seconds. 
When the alarm goes off, the alarm icon flashes. The alarm will sound for one minute. The alarm will stop 
automatically if nothing is touched after one minute. The process repeats the next day at the same time.
  
ACTIVATION/DEACTIVATION OF THE ALARM 
In alarm mode, press the UP or DOWN button to activate / deactivate the alarm function. 
TEMPERATURE DISPLAY FORMAT 
In alarm mode, press the DOWN button to change the temperature display format to/from °C or °F. 
Power supply: 
Works with 2 AAA, LR03, 1,5 V⎓ batteries, not included. 
Installing and replacing batteries: 
Remove the battery cover by applying pressure to it. Remove the old batteries and replace them with AAA, 
LR03, 1,5 V⎓ batteries, noting the polarity shown. Replace the battery cover exactly as it was.  
Warnings for use: 
The batteries should not be recharged. Batteries should be removed from the product before charging. 
Different types of batteries or new and old batteries should not be mixed. The batteries should be installed 
with care taken to respect the polarity. Old batteries should be removed from the device. The terminals on a 
battery or rechargeable battery must not be placed in a short-circuit. Keep the batteries out of reach of 
children. 
DISPOSAL: 

This product constitutes electrical and electronic waste, which is harmful to the environment and 
to human health. It must not be disposed of with your household rubbish. Find out from your local 
authorities about the availability of recycling. 
 
 

 
Complies with requirements stated by the community regulator 

 
For indoor use only 
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ES-Instrucciones de uso - HT0126 – ESTACIÓN METEOROLÓGICA DE INTERIOR 
IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS. 

Con el fin de garantizar una instalación y un uso seguros y adecuados, así como el correcto funcionamiento del 
producto, siga siempre atentamente estas instrucciones y consérvelas para poder consultarlas en el futuro. 
Contenido del embalaje: • 1 estación meteorológica de interior • 1 manual de uso 
Botones de ajuste: 1. Botón SET / 2. Botón ARRIBA / 3. Botón ABAJO 
Características: Hora (formato 12/24 h) / Alarma / Termómetro: rango de temperatura interior: 0 °C ~ 50 °C 
(32 °F ~ 122 °F) / Higrometría: rango de humedad interior: 20 % ~ 90 % 
Este producto puede colocarse sobre un mueble o colgarse de una pared. Fijaciones no incluidas. Utilice 
fijaciones adecuadas al soporte. 
FUNCIONAMIENTO 
En el modo hora, pulse una vez el botón SET para que se muestre la hora de la alarma. En el modo hora, pulse 
una vez el botón ARRIBA para que se muestre la temperatura y la humedad máximas o mínimas medidas. En 
el modo temperatura y humedad máx. o mín., mantenga el botón ARRIBA presionado para borrar las lecturas 
de temperatura y de humedad máx. o mín. En el modo alarma, pulse los botones ARRIBA o ABAJO para 
activar/desactivar la función de alarma. En el modo hora, pulse el botón ABAJO para cambiar la visualización 
de la temperatura de °C a °F o viceversa. 
AJUSTE DE LA HORA 
En el modo hora, mantenga pulsado el botón SET durante 3 segundos para entrar en el modo de ajuste de la 
hora. La secuencia de ajuste es Hora > Minuto > Salir. Pulse los botones ARRIBA o ABAJO una vez para 
aumentar o disminuir el ajuste en una unidad; mantenga pulsados los botones ARRIBA o ABAJO durante 2 
segundos para aumentar o disminuir los valores más rápidamente. El ajuste quedará confirmado tras 30 
segundos de inactividad. 
AJUSTE DE LA ALARMA 
En el modo hora, pulse el botón SET para que se muestre la hora de la alarma y, a continuación, mantenga 
pulsado el botón SET durante 3 segundos para entrar en el modo de ajuste de la alarma. La secuencia de 
ajuste es Hora de la alarma > Minuto de la alarma > Salir. Durante el proceso de ajuste, pulse el botón ARRIBA 
una vez y avance; mantenga pulsado el botón ARRIBA durante 2 segundos para avanzar más rápidamente. 
Durante el proceso de ajuste, pulse el botón ABAJO una vez y retroceda; mantenga pulsado el botón ABAJO 
durante 2 segundos para retroceder más rápidamente. El ajuste quedará confirmado tras 30 segundos sin 
realizarse ninguna operación. 
Al activarse una alarma, el icono de la alarma parpadea. La alarma sonará durante un minuto. La alarma se 
detendrá sola al cabo de un minuto si no se realiza ninguna acción. El proceso se repetirá al día siguiente a la 
misma hora.  
ACTIVACIÓN/DESACTIVACIÓN DE LA ALARMA 
En el modo alarma, pulse los botones ARRIBA o ABAJO para activar/desactivar la función de alarma. 
FORMATO DE VISUALIZACIÓN DE LA TEMPERATURA 
En el modo alarma, pulse el botón ABAJO para cambiar el formato de visualización de la temperatura de °C a 
°F o viceversa. 
Alimentación: Funciona con 2 pilas AAA-LR03 de 1,5 V⎓, no incluidas. 
Colocación y sustitución de las pilas: 
Retire la tapa ejerciendo presión. Quite las pilas usadas y sustitúyalas por pilas AAA-LR03 de 1,5 V⎓ 
respetando la polaridad indicada. Vuelva a colocar la tapa.  
Precauciones de uso 
No intente recargar pilas que no sean recargables. En caso de usar pilas recargables, retírelas del producto 
antes de ponerlas a cargar. No mezcle distintos tipos de pilas/pilas recargables, ni pilas/pilas recargables 
nuevas y usadas. Coloque las pilas/pilas recargables respetando la polaridad. Una vez gastadas, quite las 
pilas/pilas recargables del producto. No ponga en cortocircuito los bornes de una pila/pila recargable. 
Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. 
ELIMINACIÓN: 

Este producto es un residuo de equipo eléctrico/electrónico peligroso para el medio ambiente y la 
salud humana. No debe tirarse a la basura junto con los residuos domésticos. Infórmese ante las 
autoridades locales acerca del sistema de reciclaje en vigor en su localidad. 
 

 
Este producto cumple las exigencias fijadas por la normativa comunitaria 

 
Apto para ser usado únicamente en interior 
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DE-Bedienungsanleitung - HT0126 – WETTERSTATION FÜR DEN INNENGEBRAUCH 
WICHTIG, FÜR SPÄTERE EINSICHTNAHME AUFBEWAHREN: AUFMERKSAM LESEN. 

Um eine sichere und ordnungsgemäße Installation und Verwendung sowie einen ordnungsgemäßen Betrieb 
des Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie diese Anweisungen stets sorgfältig und bewahren Sie sie zur 
späteren Einsichtnahme auf. 
Verpackungsinhalt: • 1 Wetterstation für den Innengebrauch • 1 Bedienungsanleitung Einstelltasten: 1. SET-Taste / 2. Taste UP / 3. 
Taste DOWN Merkmale: Uhrzeit (Format 12/24 h) / Alarm / Thermometer: Temperaturbereich innen: 0 °C ~ 50 °C (32 °F ~ 122 °F) / 
Hygrometer: Luftfeuchtigkeitsbereich innen: 20 % ~ 90 % 
Dieses Produkt kann hingestellt oder aufgehängt werden. Befestigungselemente nicht im Lieferumfang 
enthalten. Verwenden Sie den für den entsprechenden Untergrund geeigneten Befestigungstyp. 
FUNKTIONSWEISE Drücken Sie im Uhrzeitmodus einmal die SET-Taste, um die Alarmzeit anzuzeigen. Drücken 
Sie im Uhrzeitmodus einmal die Taste UP, um die höchste oder niedrigste gemessene Temperatur und 
Luftfeuchtigkeit anzuzeigen. Halten Sie im Modus maximale oder minimale Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
die Taste UP gedrückt, um die Messwerte für die maximale oder minimale Temperatur und Luftfeuchtigkeit zu 
löschen. Drücken Sie im Alarmmodus die Taste UP oder DOWN, um die Alarmfunktion zu 
aktivieren/deaktivieren. Drücken Sie im Uhrzeitmodus die Taste DOWN, um die Temperaturanzeige auf °C 
oder °F umzustellen. 
EINSTELLEN DER UHRZEIT Halten Sie im Uhrzeitmodus die SET-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
Modus zum Einstellen der Uhrzeit aufzurufen. Die Einstellsequenz ist Stunde > Minute > Beenden. Drücken Sie 
die Tasten UP oder DOWN einmal, um die Einstellung um eine Stufe zu erhöhen oder zu verringern. Halten Sie 
die Taste UP oder DOWN 2 Sekunden lang gedrückt, um die Einstellung schneller zu erhöhen oder zu 
verlangsamen. Die Einstellung wird nach 30 Sekunden Inaktivität übernommen. 
EINSTELLEN DES ALARMS Drücken Sie im Uhrzeitmodus die SET-Taste, um die Alarmzeit anzuzeigen. Halten 
Sie die SET-Taste dann 3 Sekunden lang gedrückt, um den Modus für die Einstellung des Alarms aufzurufen. 
Die Einstellsequenz ist Alarmstunde -> Alarmminute-> Beenden. Während des Einstellvorgangs berühren Sie 
die Taste UP einmal, um vorwärts zu navigieren; halten Sie die Taste UP zwei Sekunden lang gedrückt, um 
schneller vorwärts zu navigieren. Berühren Sie während des Einstellvorgangs die Taste DOWN einmal, um 
rückwärts zu navigieren; halten Sie die Taste DOWN zwei Sekunden lang gedrückt; um schneller rückwärts zu 
navigieren. Die Einstellung wird gespeichert und nach 30 Sekunden Inaktivität wird der Einstellungsmodus 
beendet. 
Beim Auslösen des Alarms blinkt das Alarmsymbol. Der Alarm ertönt eine Minute lang. Der Alarm stoppt 
automatisch, wenn nach einer Minute keine Bedienung erfolgt. Der Vorgang wiederholt sich am nächsten Tag 
zur gleichen Zeit.  
AKTIVIERUNG/DEAKTIVIERUNG DES ALARMS Drücken Sie im Alarmmodus die Taste UP oder DOWN, um die 
Alarmfunktion zu aktivieren/deaktivieren. 
FORMAT DER TEMPERATURANZEIGE 
Berühren Sie im Alarmmodus die Taste DOWN, um das Format der Temperaturanzeige zu °C oder °F zu 
ändern. 
Stromzufuhr: Betrieb mit 2 AAA-Batterien LR03, 1,5 V⎓ (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Einsetzen und Austauschen der Batterien: 
Entfernen Sie die Abdeckung durch Drücken. Entfernen Sie die verbrauchten Batterien und ersetzen Sie sie 
durch AAA-Batterien LR03, 1,5 V⎓ unter Beachtung der angegebenen Polarität. Bringen Sie die Abdeckung 
wieder an ihrem Platz an.   
Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung: 
Die Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. Akkus müssen vor dem Aufladen aus dem Gerät 
entfernt werden. Verschiedene Typen von Batterien oder Akkus oder neue und gebrauchte Batterien oder 
Akkus dürfen nicht gemischt werden. Batterien oder Akkus müssen unter Beachtung der Polarität eingesetzt 
werden. Verbrauchte Batterien oder Akkus müssen aus dem Produkt entfernt werden. Batterie- oder 
Akkukontakte dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien außer Reichweite von Kindern aufbewahren. 
ENTSORGUNG: 

Bei diesem Produkt handelt es sich um DOWNfall aus Elektro- und Elektronikgeräten, der für die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit gefährlich ist. Es darf nicht mit Ihrem Hausabfall entsorgt 
werden. Erkundigen Sie sich bei Ihren örtlichen Behörden nach dem geltenden Recyclingsystem. 
 

 
Entspricht den Anforderungen der Gemeinschaftsvorschriften 

 
Nur für den Innengebrauch 
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NL - Gebruiksaanwijzing - HT0126 - WEERSTATION VOOR BINNEN 
BELANGRIJK: BEWAREN OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN. AANDACHTIG DOORLEZEN. 

Om ervoor te zorgen dat de montage en het gebruik veilig en adequaat verlopen, raden wij u aan deze 
instructies altijd zorgvuldig door te nemen en ze voor later gebruik te bewaren. 
 
Inhoud: • 1 weerstation voor binnen • 1 gebruiksaanwijzing 
Instelknoppen: 1. Knop SET / 2. Knop OMHOOG / 3. Knop OMLAAG 
Eigenschappen: 
Tijd (12/24u-formaat) / Alarm / Thermometer: temperatuurbereik binnen: 0 °C ~ 50 °C (32 °F ~ 122 °F) / 
Hygrometer: vochtigheidsbereik binnenshuis: 20% ~ 90% 
Dit product kan worden geplaatst of opgehangen. Bevestiging niet inbegrepen. Gebruik de juiste soort 
bevestigingen voor de houder. 
GEBRUIK 
Druk in de tijdmodus eenmaal op de SET-toets om de alarmtijd weer te geven. Druk in de tijdmodus eenmaal 
op de OMHOOG-toets om de maximale of minimale temperatuur en vochtigheid weer te geven. Houd in de 
modus max. of min. temperatuur en vochtigheid de OMHOOG-toets ingedrukt om de metingen max. of min. 
temperatuur en vochtigheid te wissen. Druk in de alarmmodus op de toets OMHOOG of OMLAAG om de 
alarmfunctie in of uit te schakelen. Druk in de tijdmodus op OMLAAG om de temperatuurweergave te wijzigen 
in °C of °F. 
TIJD INSTELLEN 
Houd in de tijdmodus de SET-toets 3 seconden ingedrukt om naar de modus tijdinstellingen te gaan. De 
volgorde van de instellingen is Uur > Minuut > Exit. Druk eenmaal op de toets OMHOOG of OMLAAG om te 
verhogen of te verlagen, houd de toets OMHOOG of OMLAAG 2 seconden ingedrukt om sneller te verhogen of 
te verlagen. De instelling wordt bevestigd na 30 seconden zonder activiteit. 
ALARM INSTELLEN 
Druk in de tijdmodus op de SET-toets om de alarmtijd weer te geven en houd vervolgens de SET-toets 3 
seconden ingedrukt om naar de modus alarminstellingen te gaan. De instellingsvolgorde is Uur -> Minuut -> 
Stoppen. Druk eenmaal op de toets UP om te verhogen, houd de toets UP 2 seconden ingedrukt om sneller te 
verhogen. Druk eenmaal op de toets DOWN om te verlagen, houd de toets DOWN 2 seconden ingedrukt om 
sneller te verlagen. De instelling wordt na 30 seconden zonder activiteit bevestigd en afgesloten. 
Wanneer het alarm afgaat, knippert het alarmpictogram. Het alarm gaat een minuut lang af. Het alarm stopt 
automatisch na een minuut zonder activiteit. Het proces herhaalt zich de volgende dag op hetzelfde tijdstip.
  
ALARM INSCHAKELEN/UITSCHAKELEN 
Druk in de alarmmodus op de toets UP of DOWN om de alarmfunctie in of uit te schakelen. 
TEMPERATUURWEERGAVE 
Druk in de alarmmodus op OMLAAG om de temperatuurweergave te wijzigen in °C of °F. 
Voeding: 
Werkt op 2 LR03 AAA-batterijen, 1,5 V⎓, niet inbegrepen. 
Batterijen plaatsen en vervangen: 
Druk op het klepje en schuif het los. Haal de gebruikte batterijen eruit en vervang ze door LR03 AAA-
batterijen, 1,5 V⎓, in de aangegeven polariteitsrichting. Plaats het klepje op dezelfde wijze weer terug.  
Voorzorgsmaatregelen: 
De batterijen hoeven niet opgeladen te worden. De accu’s moeten uit het product worden verwijderd voordat 
deze worden opgeladen. De verschillende soorten batterijen of accu’s of nieuwe en gebruikte batterijen of 
accu's mogen niet door elkaar worden gebruikt. De batterijen of de accu’s moeten geplaatst worden in de 
aangegeven polariteitsrichting. Gebruikte batterijen of de accu’s moeten uit het product worden verwijderd. 
De polen van een batterij of een accu mogen niet worden kortgesloten. Batterijen buiten bereik van kinderen 
houden. 
VERWIJDERING: 

Dit product valt onder de categorie elektrisch afval dat schadelijk is voor het milieu en de 
menselijke gezondheid. Het mag niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Vraag na bij 
uw gemeente welk recyclesysteem van toepassing is. 
 
 

 
Conform de eisen vastgesteld door de communautaire regeling. 

 
Alleen voor gebruik binnenshuis 

 
Uitgegeven door de Groupe CMP - 157, avenue Charles Floquet – Bât. 4C/4D - 93150 Le Blanc-Mesnil – 
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Istruzioni per l’uso IT- HT0126 – STAZIONE METEO PER INTERNI 
IMPORTANTE, CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER OGNI ULTERIORE CONSULTAZIONE LEGGERE ATTENTAMENTE 

Per garantire il montaggio e l'uso sicuro e appropriato, nonché il funzionamento corretto del prodotto, si 
raccomanda di seguire sempre attentamente le presenti istruzioni e di conservarle per un impiego futuro. 
Contenuto della confezione: • 1 stazione meteo per interni • 1 manuale d'uso 
Tasti di regolazione: 1. Tasto SET / 2. Tasto HAUT / 3. Tasto BAS 
Caratteristiche: 
ora (formato 12/24H) / allarme sveglia / termometro: intervallo di temperatura interna: 0°c ~ 50°C (32°F ~ 
122°F) / igrometro: intervallo di umidità interna: 20% ~ 90% 
Questo prodotto può essere appoggiato o appeso. Fissaggi non inclusi. Utilizzare il tipo di fissaggi adatti al 
supporto. 
FUNZIONAMENTO 
In modalità ora premere una volta il tasto SET per visualizzare l'ora della sveglia. In modalità ora premere una 
volta il tasto HAUT per visualizzare la temperatura e l'umidità massime o minime rilevate. In modalità 
temperatura e umidità max o min mantenere il tasto HAUT inserito per eliminare le letture di temperatura e 
di umidità max o min. In modalità sveglia premere il tasto HAUT o BAS per attivare/disattivare la funzione 
sveglia. Mantenere premuto il tasto BAS per cambiare la visualizzazione della temperatura in °C o in °F. 
REGOLAZIONE DELL'ORA 
In modalità ora mantenere il tasto SET inserito per 3 secondi per passare alla modalità di regolazione dell'ora. 
La sequenza di regolazione è: Ora > Minuto > Esci. Premere i tasti HAUT o BAS una volta per aumentare o 
abbassare di una tacca la regolazione, mantenere il tasto HAUT o BAS per 2 secondi per aumentare o 
abbassare più rapidamente.  La regolazione sarà confermata dopo 30 secondi di inattività. 
REGOLAZIONE DELL'ALLARME SVEGLIA 
In modalità Ora premere il tasto SET per visualizzare l'ora della sveglia, poi mantenere il tasto SET per 3 
secondi per passare alla modalità di regolazione della sveglia. La sequenza di regolazione è Ora dell'allarme 
sveglia > Minuto dell'allarme sveglia > Esci. Durante il processo di regolazione toccare il tasto UP una volta e 
proseguire; mantenere il tasto UP per 2 secondi per continuare più rapidamente. Durante il processo di 
regolazione toccare il tasto DOWN una volta e tornare indietro; mantenere il tasto DOWN per 2 secondi, 
tornare indietro più rapidamente. La regolazione sarà confermata e terminata senza alcuna operazione dopo 
30 secondi. 
Durante l'attivazione dell'allarme sveglia la relativa icona lampeggia. La sveglia suona per un minuto. La 
sveglia si ferma automaticamente se non viene eseguita alcuna operazione dopo un minuto. Il processo si 
ripete il giorno dopo alla stessa ora.  
ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE DELL'ALLARME SVEGLIA 
In modalità sveglia premere il tasto UP o DOWN per attivare/disattivare la funzione di allarme sveglia. 
FORMATO DI VISUALIZZAZIONE DELLA TEMPERATURA 
In modalità sveglia toccare il tasto BAS per cambiare il formato di visualizzazione della temperatura in °C o in 
°F. 
Alimentazione: 
Funziona con 2 batterie AAA, LR03 , 1,5 V⎓ non incluse. 
Inserimento e sostituzione delle batterie: 
Aprire il coperchio mediante pressione. Rimuovere le batterie vecchie e sostituirle con batterie AA, LR6 - 1,5 
V, rispettando la polarità indicata. Riposizionare il coperchio come originalmente.  
Precauzioni d’impiego 
Non ricaricare le batterie. Rimuovere gli accumulatori dal prodotto prima di effettuare la ricarica. Non 
mescolare tra loro le batterie o gli accumulatori di tipo diverso o le batterie e gli accumulatori nuovi e usati. 
Posizionare le batterie o gli accumulatori rispettando la giusta polarità. Rimuovere dal prodotto le batterie o 
gli accumulatori usati. Non mettere in corto-circuito i morsetti di una batteria o di un accumulatore. Tenere le 
batterie fuori dalla portata dei bambini. 
SMALTIMENTO 

Questo prodotto è un rifiuto di apparecchiature elettriche ed elettroniche pericoloso per 
l'ambiente e la salute umana. Non deve essere eliminato insieme ai rifiuti domestici. Informarsi 
presso gli enti locali sul sistema di riciclaggio adottato. 
 

 
Conforme ai requisiti stabiliti dalla normativa comunitaria 

 
Utilizzare esclusivamente all'interno 
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FR- Modo de utilização - HT0126 – ESTAÇÃO METEOROLÓGICA DE INTERIOR 
IMPORTANTE - A CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA: LER ATENTAMENTE. 

Para garantir a instalação e a utilização seguras e adequadas, bem como o bom funcionamento do produto, 
siga cuidadosamente estas instruções e conserve-as, para consulta posterior. 
Conteúdo da embalagem: • 1 Estação meteorológica de interior • 1 Manual de utilizador 
Botões de regulações: 1. Botão SET (definir) / 2. Botão HAUT (cima) / 3. Botão BAS (baixo) 
Características:Hora (formato 12/24H) / Alarme / Termómetro: intervalo de temperatura interior: 0°c ~ 50°C 
(32°F ~ 122°F) / Higrómetro: intervalo de humidade interior: 20% ~ 90% 
Este dispositivo pode ser pousado ou pendurado. Fixações não incluídas. Utilize o tipo de fixação adequado 
para o suporte. 
FUNCIONAMENTO 
No modo de hora, prima o botão SET (definir) uma vez para visualizar a hora do alarme. No modo de hora, 
prima uma vez a tecla UP para visualizar as leituras de temperatura e humidade máximas ou mínimas. No 
modo de temperatura e humidade máximas ou mínimas, mantenha premida a tecla HAUT (cima) para apagar 
as leituras de temperatura e humidade máximas ou mínimas. No modo de alarme, prima a tecla HAUT (cima) 
ou BAS (baixo) para ativar/desativar a função de alarme. No modo de hora, prima BAS (baixo) para mudar a 
visualização da temperatura para °C ou °F. 
REGULAÇÃO DA HORA 
No modo de hora, mantenha premido o botão SET (definir) durante 3 segundos para entrar no modo de 
regulação da hora. A sequência de regulação é Hora > Minuto > Sair. Prima os botões HAUT (cima) ou BAS 
(baixo) uma vez para aumentar ou diminuir uma unidade na regulação; mantenha premido o botão HAUT 
(cima) ou BAS (baixo) durante 2 segundos para aumentar ou diminuir a regulação mais rapidamente. A 
regulação será confirmada após 30 segundos sem atividade. 
REGULAÇÃO DO ALARME 
No modo Hora, prima o botão SET (definir) para visualizar a hora do alarme e, em seguida, mantenha premido 
o botão SET (definir) durante 3 segundos para entrar no modo de regulação do alarme. A sequência de 
regulação é Hora do alarme -> Minuto do alarme-> Sair. Durante o processo de regulação, toque uma vez no 
botão UP (cima) para avançar; mantenha premido o botão UP (cima) durante 2 segundos para avançar mais 
rapidamente. Durante o processo de regulação, toque uma vez no botão DOWN (baixo) para retroceder; 
mantenha premido o botão DOWN (baixo) durante 2 segundos para retroceder mais rapidamente. A 
regulação será confirmada e abandonada sem qualquer operação após 30 segundos. 
Quando o alarme é acionado, o respetivo ícone fica intermitente. O alarme toca durante um minuto. O alarme 
deixa de tocar automaticamente se não for efetuada qualquer operação após um minuto. O processo é 
repetido no dia seguinte, à mesma hora.  
ATIVAÇÃO/DESATIVAÇÃO DO ALARME 
No modo de alarme, prima o botão UP (cima) ou DOWN (baixo) para ativar/desativar a função de alarme. 
FORMATO DE APRESENTAÇÃO DA TEMPERATURA 
No modo de alarme, toque no botão BAS (baixo) para alterar o formato de apresentação da temperatura para 
°C ou °F. 
Alimentação: Funciona com 2 pilhas AAA, LR03, 1,5 V⎓ não incluídas. 
Colocação e substituição das pilhas: 
Pressione a tampa para a remover. Retire as pilhas desgastadas e substitua-as por pilhas AAA, LR03, 1,5 V⎓ 
respeitando a polaridadeé indicada. Recoloque a tampa da mesma forma.  
Cuidados na utilização: 
As pilhas não devem ser recarregadas. As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do produto antes de serem 
carregadas. Não devem ser misturados tipos diferentes de pilhas ou baterias recarregáveis, nem pilhas ou 
baterias recarregáveis novas e usadas. As pilhas ou baterias recarregáveis devem ser colocadas respeitando a 
polaridade. As pilhas ou baterias recarregáveis desgastadas devem ser retiradas do produto. Os terminais da 
pilha ou pilha recarregável não devem ser colocados em curto-circuito. Manter as pilhas fora do alcance das 
crianças. 
ELIMINAÇÃO: 

Este produto é um resíduo de equipamentos elétricos e eletrónicos perigosos para o meio 
ambiente e para a saúde humana. Não deve ser eliminado juntamente com os resíduos 
domésticos. Informe-se junto da sua autoridade local sobre qual o sistema de reciclagem em 
vigor. 

 
Cumpre os requisitos estabelecidos pela regulamentação comunitária. 

 
Utilização apenas em espaços interiores. 
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